
OŚWIADCZENIE / STATEMENT 

Uprzedzony/a o odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia wynikającego z art. 233 § 1 Kodeksu 
Karnego - oświadczam, że eksportowane i importowane przez Nas towary nie stanowią towarów, na które zostały 
nałożone ograniczenia lub sankcje i są zgodne z opisem dla poniższych kodów deklarowanych w zgłoszeniach celnych: 

Warned of criminal liability for making a false statement under Article 233 § 1 of the Criminal Code - I declare that the 
goods exported and imported by Us are not goods on which restrictions or sanctions have been imposed and are in 
accordance with the description for the following codes declared in customs declarations: 

KOD/CODE OPIS DESCRIPTION 

Y032 
Pozostałe produkty, inne niż produkty z 
fok objęte rozporządzeniem (UE) 
2015/1850 (Dz.U. L 271) 

Other goods than those seal products mentioned in 
Regulation (EU) 2015/1850 (OJ L 271) 

Y053 

Towary nieobjęte wymogami 
dotyczącymi etykietowania fluorowanych 
gazów cieplarnianych zgodnie z art. 12 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 517/2014; 

Goods not concerned by labelling requirements on 
fluorinated greenhouse gases as referred to Article 
12, paragraph 1 of Regulation (EU) No 517/2014 

Y054 
Towar oznakowany zgodnie z 
przepisami art. 12 Rozporządzenia (UE) 
2024/573 

Goods labelled according to the provisions of Article 
12 of Regulation (EU) 2024/57 

Y069 Towary niewysyłane z Iranu; Goods not consigned from Iran 

Y106 

Zgodność z ograniczeniami REACH 
określonymi w kolumnie 2 załącznika 
XVII do rozporządzenia (WE) nr 
1907/2006 

Compliance with the REACH restrictions defined in 
Column 2 of Annex XVII of Regulation (EC) No 
1907/2006 

Y113 
Substancja/mieszanina, które nie 
podlegają przepisom rozporządzenia 
(WE) nr 1907/2006 (Załącznik XVII) 

Substance/mixture not subjected to the provisions of 
Regulation (EC) No 1907/2006 (Annex XVII) 

Y123 
Podmioty zarejestrowane w portalu F-
gaz zgodnie z art. 20 rozporządzenia 
(UE) 2024/573 

Undertaking registered in the F-Gas Portal according 
to Article 20 of Regulation (EU) 2024/573 

Y163 
Masa netto fluorowanych gazów 
cieplarnianych, którymi napełniono 
produkty i urządzenia 

Net mass of fluorinated greenhouse gases charged 
in products and equipment 

Y731 

Zakazy określone w art. 1ra ust. 1 
rozporządzenia Rady (UE) nr 765/2006 
nie mają zastosowania (zob. wyłączenia 
umowne w art. 1ra ust. 8) 

The prohibitions defined in article 1ra paragraph 1 of 
Council Regulation (EU) No 765/2006 do not apply 
(see exemptions in article 1ra paragraph 8) 

Y732 

Zakazy określone w art. 1rb ust. 1-2-3 
rozporządzenia Rady (UE) nr 765/2006 
nie mają zastosowania (zob. wyłączenia 
umowne w art. 1rb ust. 5) 

The prohibitions defined in article 1rb paragraph 1-2-
3 of Council Regulation (EU) No 765/2006 do not 
apply (see exemptions in article 1rb paragraph 5) 

Y736 
Towary inne niż objęte zakazami 
określonymi w art. 1gc ust. 1 
rozporządzenia (UE) nr 765/2006 

Goods other than those concerned by the 
prohibitions defined in article 1gc paragraph 1 of 
Regulation (EU) No 765/2006 

Y737 
Towary inne niż objęte zakazami 
określonymi w art. 1jc ust. 4 
rozporządzenia (UE) nr 765/2006 

Goods other than those concerned by the 
prohibitions defined in article 1jc paragraph 4 of 
Regulation (EU) No 765/2006 

Y792 
Substancje, produkty, urządzenia inne 
niż objęte zakresem rozporządzenia 
(UE) 2024/590 

Substances, products, equipment, other than those 
falling within the scope of Regulation (EU) 2024/590 

Y849 

Zakazy określone w art. 3g ust. 1 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
nie mają zastosowania (zob. wyłączenia 
umowne w art. 3 octies ust. 3) 

The prohibitions defined in article 3g.1 of Council 
Regulation (EU) No 833/2014 do not apply (see 
contractual exemptions in article 3g.3) 

Y864 

Dowód pochodzenia wskazuje, że 
produkcja nadająca status pochodzenia 
nie odbywała się w miejscu znajdującym 
się na terytoriach objętych administracją 
Izraela od czerwca 1967 r. 

The proof of origin indicates that the production 
conferring originating status has not taken place in a 
location within the territories brought under Israeli 
administration since June 1967. 

Y900 Deklarowane towary nie są objęte 
Konwencją Waszyngtońską (CITES) 

Declared goods do not belong to the Washington 
Convention (CITES) 

Y901 Produkt nieobjęty wykazem produktów 
podwójnego zastosowania 

Product not included in the dual use list 



Y902 Towary inne niż opisane w przypisach 
OZ związanych ze środkiem 

Goods other than those described in the OZ 
footnotes linked to the measure 

Y903 Zgłoszone towary nie są umieszczone w 
wykazie dóbr kultury 

Declared goods are not included in the list of cultural 
goods 

Y904 Towary inne niż opisane w przypisach 
"TR" związanych ze środkiem 

Goods other than those described in the TR 
footnotes linked to the measure 

Y906 Towary inne niż opisane w przypisach 
TR związanych ze środkiem (708) 

Goods other than those described in the TR 
footnotes linked to the measure (708) 

Y922 
Inne niż skóry z kotów i psów, zgodnie z 
Rozporządzeniem (WE) nr 1523/2007 r. 
(Dz.U. L 343) 

Other than cats and dogs fur as mentioned by 
Regulation (EC) No 1523/2007 (OJ L 343) 

Y923 
Produkty, które nie podlegają przepisom 
rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 
(Dz.U. L 190) 

Product not subjected to the provisions of Regulation 
(EC) No 1013/2006 (OJ L 190) 

Y924 Towary nieobjęte rozporządzeniem (UE) 
2017/852; 

Goods not concerned by Regulation (EU) 2017/852 

Y926 
Towary inne niż objęte zakazami 
przywozu określonymi w art. 11 ust. 1 
rozporządzenia (UE) nr 517/2014 

Goods other than those falling under the import 
prohibitions defined in Article 11.1 of Regulation (EU) 
N° 517/2014 

Y930 
Zadeklarowane towary nie są objęte 
Rozporządzenie Wykonawcze Komisji 
(UE) 2021/632 

The declared goods are not concerned by 
Commission Implementing Regulation (EU) 2021/632 

Y935 
Towary nieobjęte przepisami 
rozporządzenia (UE) nr 1332/2013 
(Dz.U. L 335) 

Goods not covered by the provisions of Regulation 
(EU) 1332/2013 (OJ L 335) 

Y937 

Zadeklarowane towary nie podlegają 
rozporządzeniu wykonawczemu Komisji 
(UE) 2019/1793 
z Rozporządzeniem (WE) nr 1523/2007 
r. (Dz.U. L 343); 

The declared goods are not concerned by 
Commission Implementing Regulation (EU) 
2019/1793 

Y949 
Towary inne niż te opisane w przypisach 
związanych ze środkiem 
(rozporządzenie 267/2012) (Y949) 

Goods other than those described in the footnotes 
linked to the measure (Reg 267/2012) 

Y950 
Towary inne niż fabrycznie napełnione 
urządzenia, zgodnie z definicją zawartą 
w artykule 14.1  

Goods other than pre-charged equipment with 
hydrofluorocarbons, as defined in article 14.1 of 
Regulation (EU) No 517/2014 

Y955 
Towary inne niż objęte zakazami 
importu określonymi w art. 4 ust. 6 
rozporządzenia (UE) 2024/573 

Goods other than those falling under the import 
prohibitions defined in article 4.6 of Regulation (EU) 
2024/573 

Y956 

Towary inne niż objęte ograniczaniem 
ilości wodorofluorowęglowodorów 
wprowadzanych do obrotu w UE 
określone w art. 15 rozporządzenia (UE) 
nr 517/2014 

Goods other than those falling under the reduction of 
the quantity of hydrofluorocarbons placed on the EU 
market defined in article 15 of Regulation (EU) N° 
517/2014 

Y986 
Zwolnienie z zakazu importu zgodnie z 
art. 11.1 i 11.2 rozporządzenia (UE) 
2024/573 

Exemption from import prohibition according to 
Article 11.1 and 11.2 of Regulation (EU) 2024/573 

Y997 

Towary niepochodzące z Krymu lub 
Sewastopola ani na nie przeznaczone 
(art. 2 i 2b ust. 1 rozporządzenia Rady 
(UE) nr 692/2014) 

Goods not originating from or destined to Crimea or 
Sevastopol (Articles 2 and 2b.1 of Council Regulation 
(EU) No 692/2014) 

Jestem świadomy/a odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczeniaI am aware of the criminal liability 
for making a false statement 

Czytelny podpis osoby uprawnionej do reprezentacji firmy 

Readable signature of persons authorised to represent the company 

 


